
NEW BRUNSWICK
REGULATION  2010-58

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2010-58

pris en vertu de la

MINING ACT
(O.C. 2010-187)

LOI SUR LES MINES
(D.C. 2010-187)

Filed April 12, 2010 Déposé le 12 avril 2010

1 Section 3 of New Brunswick Regulation 86-99 under
the Mining Act is repealed.

1 L’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
86-99 pris en vertu de la Loi sur les mines est abrogé.

2 Section 4 of the Regulation is repealed. 2 L’article 4 du Règlement est abrogé.

3 Section 5 of the Regulation is repealed. 3 L’article 5 du Règlement est abrogé.

4 Section 6 of the Regulation is repealed. 4 L’article 6 du Règlement est abrogé.

5 Section 7 of the Regulation is repealed. 5 L’article 7 du Règlement est abrogé.

6 Section 8 of the Regulation is amended by striking
out “subparagraph 56(1)(a)(i) or”.

6 L’article 8 du Règlement est modifié par la suppres-
sion de « du sous-alinéa 56(1)a)(i) ou ».

7 Section 9 of the Regulation is amended by striking
out “subparagraph 56(1)(a)(i) or”.

7 L’article 9 du Règlement est modifié par la suppres-
sion de « du sous-alinéa 56(1)a)(i) ou ».

8 Section 11 of the Regulation is repealed. 8 L’article 11 du Règlement est abrogé.

9 Section 12 of the Regulation is repealed. 9 L’article 12 du Règlement est abrogé.

10 Section 13 of the Regulation is repealed. 10 L’article 13 du Règlement est abrogé.

11 Section 17 of the Regulation is repealed. 11  L’article 17 du Règlement est abrogé.

12 Section 18 of the Regulation is repealed. 12  L’article 18 du Règlement est abrogé.

13 Section 19 of the Regulation is repealed. 13 L’article 19 du Règlement est abrogé.

14 Section 21 of the Regulation is repealed. 14 L’article 21 du Règlement est abrogé.

15 Section 22 of the Regulation is repealed. 15 L’article 22 du Règlement est abrogé.
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16 Form 1 of the Regulation is repealed. 16 La formule 1 du Règlement est abrogée.

17 Form 2 of the Regulation is repealed. 17 La formule 2 du Règlement est abrogée.

18 Form 3 of the Regulation is repealed. 18 La formule 3 du Règlement est abrogée.

19 Form 4 of the Regulation is repealed. 19 La formule 4 du Règlement est abrogée.

20 Form 5 of the Regulation is repealed. 20 La formule 5 du Règlement est abrogée.

21 Form 6 of the Regulation is repealed and the at-
tached Form 6 is substituted.

21 La formule 6 du Règlement est abrogée et rempla-
cée par la formule 6 ci-jointe.

22 Form 7 of the Regulation is repealed and the at-
tached Form 7 is substituted.

22 La formule 7 du Règlement est abrogée et rempla-
cée par la formule 7 ci-jointe.

23 Form 9 of the Regulation is repealed. 23 La formule 9 du Règlement est abrogée.

24 Form 10 of the Regulation is repealed. 24 La formule 10 du Règlement est abrogée.

25 Form 11 of the Regulation is repealed. 25 La formule 11 du Règlement est abrogée.

26 Form 15 of the Regulation is repealed. 26 La formule 15 du Règlement est abrogée.

27 Form 17 of the Regulation is repealed. 27 La formule 17 du Règlement est abrogée.

28 Form 19 of the Regulation is repealed. 28 La formule 19 du Règlement est abrogée.

29 Form 20 of the Regulation is repealed. 29 La formule 20 du Règlement est abrogée.

30 This Regulation comes into force on April 14, 2010. 30 Le présent règlement entre en vigueur le 14 avril
2010.
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FORM 6

STATEMENT OF WORK PERFORMED
(INDIVIDUAL OR PARTNERSHIP)

(Mining Act, S.N.B. 1985, c.M-14.1, s.71(1)(a))

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

I, ______________________________________ ,
Name

_______________________________________________________________________

Address
_______________________________________ ,

Postal Code
Prospecting licence no. ____________________ ,
holder of mineral claim(s)/mining lease no.(s)* __
_________________________________________ ,

Project or group name ______________________,
in the County of ___________ , N.T.S. _________,
hereby certify that I have, in conformity with the
Mining Act, performed or caused to be performed,
in relation to the above-mentioned mineral claim(s)/
lease*, work to the value of _____________dollars
(rounded to the nearest dollar), and that the work
was performed from the _____ day of _________ , 
20 ______ to the ________ day of___________ , 
20 ______ and consisted of (state kind and amount
of work; include work performed in excess of re-
quired work) _____________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
_______________________________________ .

I request that the dollar value of this work be applied
to mineral claim(s)/mining lease no.(s)* ________
_______________.

Dated at ____ , the ____ day of ____ , 20_____ .

_________________________
Signature of Holder or Member
of Partnership

NOTE: A REPORT OF WORK in accordance with
the regulations containing evidence of the perfor-
mance of the above work and a statement of costs
must be submitted to the Recorder not later than 30
days after the anniversary of the date of registering
the mineral claim(s) or of the date of the commence-
ment of the first term of the mining lease.

*DELETE INAPPLICABLE PORTIONS 

FORMULE 6

DÉCLARATION DU TRAVAIL EXÉCUTÉ
(PERSONNE PHYSIQUE OU SOCIÉTÉ EN

NOM COLLECTIF)
(Loi sur les mines, L.N.-B. de 1985,

ch. M-14.1, al. 71(1)a))

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

Je soussigné(e),____________________________________________________ ,
nom

_______________________________________________________________________

adresse
_______________________________________ ,

code postal
Permis de prospection no ____________________,
titulaire du(des) claim(s)/bail minier no(s)*____________

__________________________________________,
Nom du projet ou du groupe _________________,
comté de _____________ , S.N.R.C. __________,
certifie par les présentes que j’ai, conformément à la
Loi sur les mines, exécuté ou fait exécuter, en rap-
port avec le(s) claim(s)/bail minier* visé(s) ci-
dessus, du travail d’une valeur de______________
dollars (arrondie au dollar le plus près), et que le tra-
vail a été exécuté du ______________ 20 _______  
au ________________ 20______ et qu’il consiste
en (indiquer le genre et la quantité du travail, y com-
pris le travail exécuté en plus du travail requis)
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
_______________________________________ .

Je demande que la valeur en dollars du présent tra-
vail soit créditée au(x) claim(s)/ bail minier no(s)* 
_______________.

Fait à ___________, le ___________  20 ______ .

__________________________
Signature du titulaire ou membre
de la société en nom collectif

NOTE : UN RAPPORT DE TRAVAIL conforme aux
règlements et contenant la preuve de l’exécution du
travail ci-dessus et un relevé des coûts doit être re-
mis à l’archiviste au plus tard 30 jours après la date
anniversaire de l’enregistrement du(des) claim(s)
ou de la date anniversaire du commencement du
premier terme du bail minier.

*RAYER LES MENTIONS INUTILES 
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FORM 7

STATEMENT OF WORK PERFORMED
(CORPORATION)

(Mining Act, S.N.B. 1985, c.M-14.1, s.71(1)(a))

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

TO BE COMPLETED BY AUTHORIZED OF-
FICER

Authorized
I, __________ Officer of ___________________________________

Corporation
_________________ __________________________________

Address Address of Corporation
_________________ ___________________

_________________ ___________________
(Postal Code) (Postal Code)

Prospecting licence no. _____________________________________  ,
holder of mineral claim(s)/mining lease no.(s)* __
_______________________________________ ,

Project or group name _____________________ ,
in the County of __________, N.T.S. _________ ,
hereby certify that_____________________ has, in

(Corporation)
conformity with the Mining Act, performed or
caused to be performed, in relation to the above-
mentioned mineral claim(s)/lease*, work to the
value of______ dollars, (rounded to nearest dollar)
and that the work was performed from the ______
day of ____________, 20_______ to the _______
day of ____________, 20_______ and consisted of
(state kind and amount of work; include work per-
formed in excess of required work) ____________
________________________________________
_______________________________________ .

I request that the dollar value of this work be applied
to mineral claim(s)/mining lease no.(s)* ________
________________________________________
_______________________________________ .

Dated at ____ , the ____ day of ____ , 20_____ .

__________________________
Signature of

Authorized Officer
__________________________

Office

FORMULE 7

DÉCLARATION DU TRAVAIL EXÉCUTÉ
(CORPORATION)

(Loi sur les mines, L.N.-B. de 1985,
ch. M-14.1, al. 71(1)a))

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

DOIT ÊTRE REMPLIE PAR LE DIRIGEANT
AUTORISÉ

dirigeant
Je soussigné(e),_________autorisé de _________________

Corporation

________________ ____________________________________

adresse adresse de la corporation
________________ ____________________________________

________________ ____________________________________

code postal code postal

Permis de prospection no
__________________________________  ,

titulaire du (des) claim(s)/bail minier no(s)*___________

_______________________________________ ,
Nom du projet ou du groupe_________________ ,
comté de ___________ , S.N.R.C.____________ ,
certifie par les présentes que________________ a,

(Corporation)
conformément à la Loi sur les mines, exécuté ou fait
exécuter, en rapport avec le(s) claim(s)/bail minier*
visé(s) ci-dessus, du travail d’une valeur
de ______ dollars (arrondie au dollar le plus près),
et que le travail a été exécuté du_______________
20_________ au________20 ____ et qu’il consiste
en (indiquer le genre et la quantité du travail, y com-
pris le travail exécuté en plus du travail requis) 
________________________________________
________________________________________
_______________________________________ .

Je demande que la valeur en dollars du présent tra-
vail soit créditée au(aux) claim(s)/ bail minier no(s)*
________________________________________
_______________________________________ .

Fait à ___________, le ___________  20 ______ .

_________________________
Signature du dirigeant

autorisé
_________________________

Fonction
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NOTE: A REPORT OF WORK in accordance with
the regulations containing evidence of the perfor-
mance of the above work and a statement of costs
must be submitted to the Recorder not later than 30
days after the anniversary of the date of registering
the mineral claim(s) or of the date of the commence-
ment of the first term of the mining lease.

*DELETE INAPPLICABLE PORTIONS

NOTE : UN RAPPORT DE TRAVAIL conforme aux
règlements et contenant la preuve de l’exécution du
travail ci-dessus et un relevé des coûts doit être re-
mis à l’archiviste au plus tard 30 jours après la date
anniversaire de la date de l’enregistrement du(des)
claim(s) ou de la date anniversaire du commence-
ment du premier terme du bail minier. 

*RAYER LES MENTIONS INUTILES
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